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Talán sohasem volt még olyan 
tere a politikai intrikáknak, mint 
most. A hiúság forrásai kifakadnak 
s meríthet azokból, ki mennyit 
akar. Ez persze mind csak azt 
eredményezi, hogy az igazi munka 
helyett kicsinyes és meddő tor­
zsalkodást produkálnak.

íme, most is végig figyelhet­
jük a politikai intrikák egész so­
rozatát. Ki inszcenálja? Ki keres 
benne hasznot? Kinek a malmára 
hajtja ez az egész tülekedés a 
vizet? Azt maguk sem tudják, 
már t. i. a fő-fő intrikusok.

Most háromféle intrika folyik: 
az egyik Horánszky mellett, akinek 
régi, kiolthatatlan vágya és szom­
júsága a piros bársonyszék után 
újra fölébredt. A másik intrika 
Fejérváry báró ellen irányul, aki 
tudvalevőleg nem a leggyöngédebb j 
érzelmeket táplálja Horánszky ellen I 
és inkább kész otthagyni a maga 
bársnnyszékét, semhogy egy kabi­
netben foglaljon helyet Iloránsz- 
kyval. Es igy a pártban megtalálja 
mindenki az alkelmat, hogy szive

vágya, lelke és képessége szerint 
intrikálhasson.

Fejérváry és Horánszky ké­
pezik most a két legégetőbb 
kérdőpontot a kormánypárt tábo­
rában. Azok, akik az idők jeleiből 
jósolni szoktak és jósolni tudnak, 
azt állítják, hogy aligha Horánszky 
kerül ki győztesen az intrikából. 
Egyszerűen azért, mert odafönn 
akkora rokonszenv nyilvánul Fe­
jérváry iránt, hogy legügyesebb 
politikai intrikák is hajótörést 
szenvednek mellette.

Úgy kolportálják a hirt a 
Horánszky-ellenes és Fejérváry- 
mellettes intrikusok, hogy Széli 
Kálmán már csak azért is for­
szírozza Horánszky belépését a 
kabinetbe, hogy ilyenformán fait- 
accompli elé állíthassa a dolgot 
és Fejérváry légy őzhetei len aver­
ziója folytán kénytelen legyen 
levonni a végső konzekvenciát és 
kilépjen a kabinetből.

Nehéz ellenőrizni ezeket a 
dolgokat, de nem lehet tagadni, 
hogy van benne valami rendszer 
és nem egészen logika nélkül való.

Sándor király regénye.
Sándor király nyilatkozik.

Zimony, július 27.
Sándor király tegnap délután 

magához hivatta Mihajlo Pavlovicsot, 
a kereskedők egyesületének elnökét, 
Marko Uleticset, a kereskedő ifjak 
körének elnökét és Risztics előkelő 
kereskedőt, hogy tőlük megtudja, mint 
vélekedik házasságáról a szerb keres­
kedő világ.

A meghívott urak teljes három 
óra hosszat időztek a királyi palotá­
ban. A kihallgatás folyamán rendkívül 
érdekesen mondta el a király a sze­
relmének történetet.

Masinné — úgymond a király — 
az ő ifjúkori első szerelme. Már évek­
kel ezelőtt, amikor menyasszonya még 
Natália királyné udvarhölgye volt, lo­
bogó szerelmet érzett iránta. Megesett, 
hogy télen, fütetlen mellékszobában 
órák hosszat várakozott az ifjú király, 
mialatt Natália az udvarhölgyeit fo­
gadta. Dideregve várakozott, hogy a 
kihallgatás után legalább egy perezre 
láthassa szive bálványát

Már évek előtt — úgymond a 
király — megígérte Drágának, hogy 
feleségül veszi

— Beismerem — úgymond Sán­
dor király — hogy 1883. óta Szer­
biában minden kormányválság udvari

A legfenségesebb erény.
Irta : Gaulle Nsndöt

Csodás álmom volt. Az égben voltam! 
Láttam a 11,000 szüzet párosával sétálni 
a csilhig-sorban, melyet mi Tejutnak neve­
zünk. Angyal-nevelő intézetre emlékeztetett. 
— Időről időre megállották, hogy a fény 
fehéren csillogó virágaiból bokrétát szedje­
nek s egyik fóejsugárt a másik után tapdes- 
ték ki, épp úgy, mint a földi leánykák a 
csillagra ággal tenni szoktak s bokrétáikat 
aztán keblekre tűzték.

Hosszú éveken át kisérgetem őket — 
mert a mennyég nagy és vóghetetlen s 
nem lehet pár óra alatt befutkosni — igy 
egy fenséges helyre értem, hol lelkem fel- 
ujongott a kéjtől s szemeim elvakultak a 
mindenféle fénytől 1 — Nem, sem a mi 
éjszakai egünk szelíd hajnalpirkadása, sem 
a tüzes napalkonyat a tengeren nem nyújt­
hat fogalmat erről a sugárzó és egyúttal 
elrémitő világosságról.

És ebben a véghetetlen, csillogó vilá­
gosságban az öröm, a szeretet és az élet 
uralkodott. Minden egyes sugárban erény, 
mámor, ittasság és boldogság ténylett! Sze­
meim azonban lassanként megszokták ezt a

roppant fényt; és hirtelen ott láttam ma­
gam előtt az Ur kiválasztottait; csodás lát­
vány volt I — Fehér márványlópesőkön ül­
tek bíborba és selyembe burkoltan és a 
szemeikben, melyek valamely látományra, 
melyet ón, fájdalom, nem láthattam, voltak 
irányítva, szájuk elragadó édes mosolyá­
ban leírhatatlan kéj honolt.

Közeledtem az egyik Kiválasztotthoz 
és leültem előtte, hogy jobban bámulhassam. 
Angyalok térdepeltek szerte körülötte, 
dicsőséget zengedeztek s tömjént áldoztak 
uoki ezüst edényekből, ő hallgatta őket. 
Elmerengett és öröm fogta el.

— Ön, csodálatos! — mondtam neki. 
— Úgy éreztem, mintha tekinteted által j 
egy gyönge fény boldogságodból reám es­
nék és áthatna. Ha teheted beszólj velem, 
mindenre kérlek! Mondd meg nekem, sze­
gény embernek, ki a földről jön és oda 
vissiatórni kénytelen, ki arra van kárhoz­
tatva, hogy talán még hosszú, hosszú éve­
ken át kísértésekkel és megpróbáltatásokkal 
küzdjön, mondd meg kérlek nekem, mely 
erények, avagy mely vezeklós által küzdöt­
ted ki a helyet, a melyet betöltesz?

Szemgolyóit egy pillanatra az enyé­
imbe mólyesztette és olyan hangon, mely

fülemüledal gyanánt csapódott fülembe, igy 
szólt hozzám:

— Istenfélő voltam. Oda hagytam a 
világot, hogy zárdába menjek és bár sokat 
kívántak tőLm, még sem értem be azzal 
sohasem. Bőjtöltem, sanyargattam a teste­
met, éjt, napot imában töltöttem. Feledtem, 
hogy a falakon kívül még boldog emberek 
élnek, hogy vannak még fürge, vidám lányok, 
a kik mulatnak, hogy fiatal anyák gyerme­
keikkel játszadoznak. Csókolgattam az arcz- 
kópeket és ha reggelenkint napkelte előtt a 
harang megkondnlt, nem panaszkodtam a 
hideg márvánjkoczkák miatt, melyek mez­
telen lábaimat jéggé fagyasztották.

*

Egy másik nőhöz közeledtem, ki még 
boldogabbnak látszott, mint az akivel épen 
most beszéltem. Fénysugarak, világosság 
áradt belőle, száz meg száz angyal magasz­
talta őt énekben s áldozott tömjént, . ara­
nyat edényekben, ö hallgatta őket. Elme 
rengett és el volt ragadtatva.

— Reszketve ereszkedtem előtte 
térdre.

— Szent, imádásra méltó 1 mondtam 
neki, annyi fény és világosság árad ki be­
lőled, hogy lelkem elborzad s száraz fale
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cselszövésekre vezethető vissza. Ezek- 
Dok hol anyám, hol atyám volt moz­
gató lelke. Nos, ennek az állapotnak 
véget kell vetni. Kijelentem határo­
zottan, hogy önálló akarok lenni min­
denben. És megkívánom, hogy sorsom 
felett egyedül csak magam döntsék.

A kereskedők Sándor király ez 
erélyes kijelentése ellenére is meg 
maradtak véleményüknél és kereken 
megmondták a királynak, hogy ez a 
házasság úgy az országra, mint a 
népre ói a királyra nézve is mérhe­
tetlen 1 sapást jelentene.

Az orosz czár szerencsekivánatai.
Belgrád, Julius 26.

Miklós czár táviratilag fejezte ki 
szerencsekivánatait Sándor királynak 
eljegyzése alkalmából. Manzurov béig 
rádi orosz ügyvivő teljes díszben a 
konakba hajtatott és személyesen adta 
át a czár üdvözlő táviratát.

Az ügyvivő később a menyasz 
szonynál is tisztelgett s neki is átadta 
a czár jókívánságait.

A vasárnapi esküvőn a vőfély 
l'opovics Milos pénzügyminiszter lesz, 
aki Masin Drágának első házasságakor 
is a vőfélye volt.

Tegnap délután a mátkapár nyi­
tott hintóba ült és végighajtatott 
Belgrád főutczáin.

A király őszre nagyobb körútra 
indul feleségével s bejárja vele az 
ország nevezetesebb vidékeit.

lilán.
Zimony, Julius 27.

Gyája, volt radikális miniszternek nyi­
latkozata szerint már Milán szép szerével 
nem jöhet az országba. Sándor király több 
Ízben nagy határozottsággal kijelentette, 
hogy atyjának hazajövetelét mindenáron 
meg fogja akadályozni.

tielgrádban mindazok, akik Milánba

vetik reményüket, azt gondolták, hogy Karls- 
badból mindjárt az eljegyzési hír vétele 
után üdvözlő táviratot küld a fiának és lát­
szólag barátságos indulattal, mint a had­
sereg főparancsnoka, hazasiet. Ebben az 
esetben nemcsak az egész hadsereg áll Mi­
lán pártjára, hanem Szerbia egész polgár­
sága is.

A kínai lázadás.
— Távirati tudósítás. —

Paris, ju’ius 27. Az idevaló kínai 
követ a Siede egyik munkatársa előtt 
azt a meggyőződését fejezte ki, hogy 
a pekingi követségek személyzete sér­
tetlen és hozzátette, hogy Pichon 
franczia követnek a válasza csak 19 
nap múlva érkeztetik Delcassó külügy­
miniszterhez.

A hivatalos lap rendeletet tesz 
közzé, a mely megtiltja fegyvereknek 
és lövőszereknek Kínába és a szom­
széd országokba, való kivitelét.

London, julius 27. A „Daily Te­
legraph“ szerint a kínai követ e hó 
21-én hosszabb táviratot adott át a 
külügyminisztériumnak, a mely a kí­
nai császártól származik és közben 
járásra kéri fel Angliát. Az üzenet 
tartalma, hasonló az amerikai és franczia 
kormányhoz intézett táviratok tartal­
mához. Az angol kormány még nem 
válaszolt az üzenetre. Azt hiszik, hogy 
a mai rendkívüli viszonyok között a 
távirat eredete kétséges.

London, julius 27. A Reuter- 
ügynökség jelenti Jokohamából: Szö­
uli jelentések szerint a koreai kor­
mány felszólalt az ellen, hogy orosz 
szökevények jöttek Vijicbe, de Orosz­
ország képviselőjének audienciája után 
megnyugodott a dologban, de azzal a 
föltétellel, hogy a szökevényeket azon • 
nal Port Arthurba viszik.

Washington, julius 26. (Reuter).

A pénzügyminiszter utasította a Csen­
des-Óceán partvidékén lévő vámszedő­
ket, hogy akadályozzák meg a fegy­
verek kivitelét minden egyes esetben, 
a mikor föltehető, hogy a kínai lá­
zadók fogják használni Amerika 
rovására.

Szentpétervár, julius 27. Kalgan- 
ban a kinai hatóságok elkoboztak 
mintegy 10 millió rubel értékű tea- 
szállitmanyt, mely Oroszország szá­
mára volt megrendelve.

Berlin, julius 27. A Kínába szánt 
keletázsíai lovasezred ma teljes dísz­
ben kivonult Potsdamba, hol a császár 
szemlét tartott felettük. A szemle 
után Keszler udvari lelkész és hitszó­
nok a következő beszedet intézte a 
búcsúzó ezredhez: „Készen állatok 
immár az indulásra. Kínában a meg­
gyilkoltak vére bosszúért kiált fel az 
égre, ti legyetek tehát az a vasököl, 
mely gyáva orgyilkosok közzé sújt. 
Kelet és Európa között újra kitört az 
évezredes haroz. Elő tehát a karddal,

I menjetek, harczoijatok és győzzetek 
j Istennel“.

Sanghaj, julius 27. Mint Tiencin- 
ból jelentik, a varosnak a kínaiak 
által lakott részét a város bevétele 
után a hatalmak csapatainak parancs­
nokai átengedték a fosztogatásra. Az 
állami raktárakból mintegy 600 tonna 
ezüstöt, a magán kereskedésekből 
Pedig temérdek selymet raboltak el 
különösen az orosz katonák. A város 
különben borzasztó képet nyújt, az 
utczákon ezerszámra hevernek a meg­
csonkított hullák, melyek pokoli bűzt 
terjesztenek. A mészárlás itt iszonya­
tos volt. Az orosz katonák nem ke­
gyelmeztek még a védtelen sebesül­
teknek sem.

Sanghaj, julius 27. A kereskede­
lem a zavargások kitörése óta foly­
tonosan pang. A legtöbb kereskedő- 
czég tönkre jutott. Hunnán tartomány-
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veiként húzódik össze. Légy kegyes és be­
szélj velem. Imi egy fáradt földi zarándok 
vagyok a onnan jövök, hol oly számosak a 
fájdalmak ér ritkák az örömök. Mondd ne­
kem szegény embernek, a ki sokat sirt és 
keveset mosolygott, ki kénytelen még sok 
napon át czipelni a jármát, mondd meg 
nekem, minő érdemek által szereztél ma­
gadnak ekkora fényt, ilyen örömet és ilyen 
magasztaláét.

Bólintott fejével s eközben csillogott 
a haja, mint a szinarany és olyan hangon, 
mely eolhárfához hasonlított, mondta:

— Jótékony voltam, nem tartoztam 
azok közé, kik lakomák, dáridó, nevetés és 
táncz közepette feledik a boldogtalanokat 
és kétségbeesetteket; nemcsak imádkoztam, 
hanem felkerestem a szegényeket, megosz­
tottam velők feleslegemet. Ismertek és sze­
rettek a padlásszobákban, a hol megszűn­
tek sírni, ha ón jöttem. Éjjel apró árva 
gyermekek mellett virasztgattam, gy ügy öl­
hettem őket s álomba danoltam. Vigasztal­
tam az özvegyeket s egyedül maradt ag­
gastyánokkal pótoltam elveszett gyermekei­
ket. Halálom után másnap annyi fehérne­
műt sem találtak szekrényemben, a mibe 
bele burkoljanak, mert mindent szóttóptem,

hogy inget varrják belőlük szegény apró 
gyermekeknek

#

Elgondoltam magamban, bogy bizo- 
nyára istenes doiog, ha valaki jótékony és 
könyörületes a szegények iránt, hogy jól 
teszi, a ki imában keres vigasztalást, ha 
ilyen fenséges a jutalom érte. Végtelen szo- 

határtalan szánalommal párosulva 
töltötte el a szivemet annyi fiatal asszony 
es leány iránt, a kik úgyszólván soha sem 
imádkoznak és virágot vesznek, a helyett, 
hogy a pénzt a sregényeknek adnák. Soha­
sem fognak bíborba öltözötten a kiválasz­
tottak közt időzni! — Ekkor kissé távolabb 
egy alakott pillantottam meg, melyből olyan 
lény es sugárzás áradt ki, hogy önkényte- 
lennül lehunytam a szemeimet. Emberi sza­
vak nem képese t leírni a szépséget, melyet 
maga körül ti rjeszt-eth

* \ maSa olyan volt, mint egy rózsa­
bokor és röpke mint egy hópehely 1 — Eg 
ezer meg ezer angyal és arkangyal térde­
pelt körülte, tömjént szórva elé gyémánt 
edényből. Meghajtottam a térdemet előtte s 
lehunytam a szemeimet.

— Óh te legfenségesebb, legboldogabb, 
legszebb az ég minden kiválasztottjai közt I

— Hebegtem, te bizonyára ápoltad az 
erényeket mind, hogy ekkora boldogságot 
ilyen isteni tökóletesóget óitól el! — Te 
bizonynyal olyan bensőséggel, olyan buzgó- 
saggal imádkoztál, mint semmi más emberi 
teremtés! Te, jótékony és irgalmas voltál a 
szegények iránt, bizonyára megfeledkeztél 
ssjat magadról, tálán éhezte! és szomjuhoz- 
tal, hogy masokat megments az éhségtől.

,, — Oh legistenfélőbb, legkönyörülete­
sebb, szánakozzál rajtam és könyörögiól 
erettem! J ™

Rám nézett. Szemeiből annyi boldog- 
sag annyi öröm, annyi fény sugárzott, hogv 
csodálkozva néztem bele s nem bírtam el­
válni tőle.

Reai, mondotta, én sohasem iraád- 
koztam s ha kora reggel keltem és későn 
iekudtem le este, nem azért történt hogy 
alamizsnát osztogassak és beteget látogassak.

A csodálkozástól megdermedtem szólni 
sem tudva, ejtettem ki végre:

— Minő érdemnek köszönheted tehát 
a helyedet a kiválasztottak közt! — Minő 
ereny segített erre a magas diszteljea 
allasra! ? — Mit tettel, mi voltál, te, a kit 
imádok, hogy ilyen jutalomban részesültél ?

— En — én szép voltam 1
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ban egy püspököt és három lelkészt 
megöltek a boxerek.

London, julius 27. Pekingben a 
zavargások juriius 15-én törtek ki. 
Éppen istentiszteletet tartottak a pe­
kingi székesegyházban, mikor a csá­
szári csapatok körülvették azt s ti­
zenhat hittérítőt, kétszáz keresztény 
benszülöttet és mintegy negyven euró­
pait felkonczoltak. Az osztrák magyar 
követség palotáját junius 22-én pusz­
tították el.

POLITIKAI HÍREK.
A tapolczai mandátum. A tapolczai 

kerületben Mócsy Antal halálával megkez­
dődtek tüstént a választási mozgalmak. A 
szabadelvű párt Boncza Miklóst léptette fel, 
ugyanazt, a ki az utolso választásnál Mócsy 
Antallal szemben megbukott. A kerületre 
az Ugron-párt is pályázik és Lázár Pál 
műegyetemi tanárt léptette föl. A néppárt 
Abaffy Emil cs. és kir. kamarást, felső- 
lehotui nagybirtokost fogja felléptetni kép­
viselőjelöltnek.

A magyar közoktatásügy diadala Pá­
rában. A párisi kiállításon ritka kitüntetés 
érte a magyar közoktatást, az illető szak­
osztály ugyanis nem kevesebb, mint huszon­
két kitüntetést szavazott meg a magyar 
kiállítóknak. A dijak kiosztásának ideje 
még nincsen megállapítva, mert a zsűri 
még nem fejezte be tanácskozásait. A Grand 
Prix-t megkapja a magyar kultuszminiszté­
rium és Budapest fő és székváros.

TÁRSAS ÉLET,
Az öreg katona.

Egy angol lap mondja el a következő 
apróságot. Egy fiatal hadnagy, aki éppen a 
sandborsti hadiiskolából került ki s afrikai 
ezredéhez érkezett, egy vidéki város piaczán 
áldogált, amikor egy deres, borotválatlan 
öreg katona áll meg a szomszédságában. 
In8ujjban, lovasnadrágbau széles ka imáju 
kalapban.

Hallja ! — rivall rá a hadnagy. — 
Nem tudja, mi a fegyelem ?

Ó igen — felelte nyugodtan az 
öreg katona.

No, hát akkor össze a bokát 1
Az öreg katona összeverte a bokáját 

8 peczkesen all, mint a czövek.
Aztán mereven a kalapjánál tartotla 

a kezét, amíg csak a hadnagy le nem in­
tette. Egyszersmind a lelkére kötötte, hogy 
máskor meg ne feledkezzék valahogy a 
szalutáláéról. Most újra szabályszerűen sza­
lutált az öreg katona és merev állásban 
egyszerűen igy szólt:

A nevem... a lovas-brigád pa­
rancsnoka vagyok.

VIDÉK
Az erdő titka. A száldobágyi erdő sű­

rűjében egy uriasan öltözött, 30—40 éves­
nek látszó féifi holttestére bukkantak teg-
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nap délután. A tetem már teljesen enyé­
szetnek indult, amiből az következik, hogy 
a halál napokkal ezelőtt állott be. A titok­
zatos holttesten külső erőszak nyomai nem 
látszanak. Zsebében egy revolvert találtak 
ezüst órát arany lánczon, egy gyómántos 
nyakkendő tüt, nehány kulcsot, meg egy 
fővárosi újság e hó 14 iki számát. A jelen­
ből ítélve nagyon valószínűnek látszik, hogy 
az ösmeretlen ember öngyilkos módon ve­
tett véget életének. Az erdő halottjáról je­
lentést tettek az elöljáróságnak, mely a te 
temet Száldobágy község hullaházába szál­
líttatta, hol ma fogják felbonczolni a tör­
vényszék orvosai.

Akasztás játékból a vásárhelyi 
tanyák között ismét egy olyan eset 
történt, am: előre vén emberek sem 
emlékeznek. Az egyik tanyában ugyanis, 
amint ezt a tanyabeliek előadják, a 
gyermekek játszottak az udvaron s a 
sok hanezurozás közben az jut olt az 
eszükbe, hogy akasztást játszanak. 
Előkeritettek tehát valahonnan egy 
csomó erős madzagot s abból hurkot 
kötve, ezt ráerósitették a harmadfél 
éves Daru Jánoska nyakára s addig 
próbálták vele az akasztást, inig a 
szerencsétlen gyermek nagy kinok közt 
megfuladt. Akkor aztán a többi gyer­
mek megijedve, nagy sikoltozással fu­
tottak a szülőkhöz s beszélték el, hogy 
kis testvérjük játék közben meghalt.
A szerencsétlen játék áldozatát a vá 
rosi kórházba fzállitották, hol a rend­
őrség jelenlétében íölbonczolták.

Egy bicziklista nő balesete. Tőnkéről 
Írja tudósítónk, hogy tegnapelőtt egy úri 
leány, ki szenvedélyesen hódol a kerékpár 
sportnak, javában bicziklizett, mikor meg­
botlott egy kiálló kőben s oly szerencsét­
lenül esett le a biczikliről, hogy ballába az 
alsó részében eltört. Rögtön hazavitték s 
Sebes Lajos dr. orvos ápolás alá vette. Az 
eltört lábat begipszeltók s az úri leány ne­
hány hót múlva teljesen felgyógyul.

Nagy tűzvész Élesden- Tegnap
délben óriási tűzvész pusztított Élesd 
községben, mely nagy riadalmat kel­
tett az egész lakosságban. Délben, 
mikor a heti vásárosok portékájukat 
bepakolták, a vészharang megkondult 
s pár perez alatt az egész községet 
az a hír futotta be, hogy Opre Gábor 
pékmester műhelye kigyuladt. Sokan 
ott hagyták az ebódjöket és lélek­
szakadva rohantak az égő házhoz. A 
tűz a száraz időben oly rohamosan 
terjedt, hogy mire a tűzoltóság oda 
érkezett, már egyszerre négy ház s 
mellékhelyiségeit nyaldosta a tűz lángja.
A tűzoltóság azt sem tudta, hogy a 
tűz oltáshoz melyik oldalon fogjon 
hozzá, mert a fél utcza óriási lángok­
ban állott s a lakosság és a vásáro 
sok segítségével csak nagy nehezen 
tudták lokalizálni. Oltás közben a 
nagy tűz miatt alig lehetett valamit 
megmenteni s az utolsó házból Móra 
István csendőrőrsvezető saját élete 
veszélyeztetésével mentett meg több |

értékes szoba bútort. A tűz okozta 
kár körülbelül 20 000 koroi.á a rúg s 
szerencsére az épületek biztosítva 
voltak.

Az aratás a szomszéd vármegyében.
Derecskéről írja tudósítónk : Vidékünkön az 
aratás nagy részben teljesen bevégzödött.

Őszi búzában meglehetős középtermést 
kaptunk, tavaszi búza úgy minőség, mint 
mennyiség tekintetében teljesen kielégítő. 
Kapás növények elég jók, noha sokat szen­
vednek a tartós szárazságtól. Szőlőben — 
daczára, hogy a májusi hidegektől sokat 
szenvedlek — elég szép hozómmal kecseg­
tetnek. Gyümölcs kevés lesz.

Bujdosdilól tűzvész.
— Saját tudósítónktól. —

Halász község lakosait nagy sze­
rencsétlenség tartja izgalomban. Mint 
tudósítónk írja, négy gyermek esett a 
gondatlanságnak áldozatul. Gidro Mi­
hály halászi lakosnak a két fia, egyik 
G éves, a másik pedig 5 éves, — e 
hó 24 én, mialatt szüleik távol voltak 
a háztól, behívták az utczáról más 3 
pajtásukat, az öt éves Németh Imrét, 
a hét éves Firting Józsit és a hat éves 
Bendig Sándort. A behívott gyerme­
kek azután a G.dro gyerekkel játék­
hoz fogtak. Eleintén az udvaron, ké­
sőbb azonban a széna padláson folytatták 
a búj ósdi játékot.

A gyermekek a kis Gidró János 
kivételével, valamennyien a szónapad- 
láson voltak. Egyszerre nagy füst, 
majd pedig lángok csaptak ki a pad­
lásról s pár pillanat alatt lángban 
állott az egész ház. A padláson szo­
rult gyermekek kétségbeesetten kiabál­
tak segítségért, mig a füstben el nem 
fulladtak. A kis Bendig Sándor ijedté­
ben leugrott az öt hat méter magas 
padlásról s igy szabadult meg a biz­
tos tüzhaláltól. A többi négy társa 
nem mert leugrani és ott égett meg 
a szénapadláson, a honnan csak akkor 
tudták bevinni megszenesedett holt­
testüket, a mikor a tüzet már el­
oltották.

A megejtett vizsgálat során, a 
kis Gidró János előadta, hogy bujos 
dit játszottuk, a mikor a kis Gidró 
kivételével valamennyien a szónapud- 
lásra bújtak, hol czigarettára gyújtot­
tak és az eldobott égő gyufaszáltól 
gyulladt meg a széna. A helyszínen 
megjelent vizsgálóbíró a Gidró gyere­
kek szülei ellen megindította a vizs­
gálatot, mivel ezeknek a gondatlansága 
következtében történt.

SZÍNHÁZ.
Szinlszigazgatók kaueziója. A színész- 

egyesület uj alapszabályai szerint színigaz­
gatói engedélyt csak az kaphat, aki jelen 
tókenyebb biztositókot tesz le. Ez a kauezió 
1000—2000 korona lesz és alkalmas arra



hogy a ripacs társulatok kipusztuljanak. A 
színészetre nézve üdvös intézkedés ez, de 
számos apró exisztencziát tesz tönkre.

Tlszay Dezső társulata. A pécsi szín­
ház nepszerä és kedvelt igazgatójának hir­
telen elhunyta alkalmából többféle hir 
keringett a színház művészi igazgatására 
és a társulati tagok jövőjére vonatkozólag, 
illetékes helyről most arról értesítenek 
bennünket, hogy a társulat továbbra is j 
együtt marad, élén özvegy Tiezaynéval. A ! 
művezetést Nádasy József, a társulat tit­
kára fogja végezni, aki Tiszayuak legrégibb 
és legkedvesebb tagja volt. Szakrendezők : ! 
Rajz Ödön, Németh János és Szaesváy I 
Sándor lesznek. j

A komédiások küns-
— Saját tudósítónktól. —

Nagy kegyetlenséggel véghez vitt gyil­
kossági eset történt e hó 23-án a mándoki 
vásáron. Erre a vásá ra — mint tudósítónk 
írja — megjelent egy komédiáscsapat is 
Krajcsek Venczol vezetése alatt s a vásár 
ideje a ponyvasátorbau mutatványokkal mu­
lattatták a közönséget.

E hó 23 án éjjel Bodoki Sándor mán- 
doki lakos részeg állapotban hazafelé in­
dult a vásártérről, mely alkalommal bele­
botlott a kom diások sátorába. Az ittas 
ember nem tudta, hová tévedt, elkezdett 
kiabálni. A lármára felébredtek Krajcsek és 
emberei, megtámadták a betévedt Bodokit 
s úgy fejbeverték, hogy eszméletlenül terült 
el a földön. Ezután pedig megfogták és ki­
dobták a nóptelen vásártérre.

Másnap reggel ott találták élettelenül, 
összeroncsolt koponyával. A megindított 
vizsgálat során kiderült, hogy a gyilkossá­
got Krajcsek Vonczel és ennek egy Kla- 
bacska Vincze nevű alkalmazottja követtek 
el. Mind a kettőt bekísérték a járásbíróság­
hoz, a társulat többi tagjait pedig a szolga- 
biróság clíolouczoltatta.

újdonságok;
* Városi közgyűlés- a városi

közgyűlés tegnapi, második napja a város­
atyák lanyha érdeklődése mellett folyt le, 
úgy annyira, hogy alig voltak 20--25 en 
a teremben, mikor az elnöklő főispán az 
ülést megnyitotta. Az ülés a vásárok és a 
nyílt piaczok tartásáról szóló szabály- 
rendeletnek folytatólagos tárgyalásával 
vette kezdetét, melynek még hátralévő 
szakaszát letárgyalták s változatlanul el­
fogadták. Azután Bészler Károly tanács­
nok az árvaügyek állásáról, Ábrahám L. 
tiszti főügyész pedig a város jogügyeiről 
olvasták fel jelentéseiket, melyek egy­
hangúlag tudomásul szolgáltak. A Mun­
kácsi szoborra 200 koronát, a debreczeni 
ipartestület részére pedig 300 korona 
értékű ingyen nyomtatványt szavazott 
meg a közgyűlés. Azután rátértek Kál- 
máuczhelyi Mór mező-rendőrkapitány 
nyugdíjazási ügyére, kinek nyugdiját 1400

koronában javalta megállapítani a tanács. 
A javaslatot némi vita után magáévá is 
tette a közgyűlés. Több szabadságolási 
kérvény elintézése után a közgjűlés 10 
óra tájban véget ért.

* Reform a hlrlapexpediczló terén. A
következő érdekes bírt vettük: A kereske­
delemügyi minisztérium egy fontos reformot 
szándékozik életbeléptéim, mely nemcsak 
az újságkiadókat és az olvasóközönséget, 
hanem a magyar közművelődést is közelről 
érdekli. A tervezet lényege a következő: 
1. A lapok ezután czimszalagrutálás és bé­
lyeg nélkül lesznek expediáivá; minden 
postahivatal nyilvántartást vezet a lapok 
helyi előfizetőiről és az odaérkező czimnól- 
küli lapokat az előfizetőknek kézbesítik; 
3. az expediálandó példányok mennyiségük 
szerint zsákba vagy szalag alá tétetnek, de 
a zsákon és a szalagon csakis a község, 
illetve & város neve lesz ráírva: 4. a hir- 
lapbélyeget a lapok évi átalányösszegben 
fogják fizetni.

* A mai lámpionos menet- Az
a, jubileumi ünnepély, amelyet dr. 
Wolaf ka Nándor negyedszázados lel­
kész! jubileuma alkalmából rendeznek, 
ma veszi kezdetét. Nemcsak hívei a 
papot, de a nemesszivü emberbarátot 
is ünnepük benne, aki kifogyhatatlan 
jótékonyságával sok ezer árvát, özve­
gyet, elhagyottat segített már meg. 
Ezért is ölt oly nagy arányt a tiszte­
letére rendezett jubileumi ünnepély. 
Ennek első ponija az ifjúsági előadás 
lesz, amelyet róm, kath. leányiskolában 
tartatnak meg. A nagy gonddal elő­
készített ünnepélyen azonban a hely­
szűke miatt csupán meghívott vendé­
gek vehetnek részt. Ez a jubileumi 
ifjúsági előadás este hét órakor 
kezdődik.

Fél kilenczkor történik a gyüle­
kezés a lámpionos menetre. Gyüleke­
zési hely a varga-utozai róm. kath. 
fiúiskola udvara. — Oda csupán azok 
mehetnek be, akik lámpiont visznek 
magukkal, vagy egyesületi jelvények­
kel bírnak A rend fentartására nagyobb 
tömeg rendfentartó és a tűzoltóság 
tagjai ügyelnek fel. A lámpionos me­
netben részt vehet az ünnepelt min­
den tisztelője, aki lámpionnal jelenik 
meg. A menet kevéssel küeucz óra 
előtt indul el a Varga-utczáról. Elől 
néhány sor lámpionos halad közvetle­
nül utánuk az Egyetértés zenekar, a 
melynek tagjai ez alkalommal használ­
ják először uj egyenruhájukat. Utánuk 
a Szt.-László dalárda és egyesületek, 
jobbról balról pedig hosszú sorban a 
lámpionosok haladnak.

A lámpionos menet a varga- 
utczáról a Szeut-Anna utczán halad 
fel a főtérre és a piaczon végig a 
Kossulh-utczánál fordul be, majd a 
Batthányi-utczán keresetül Szent-Anna- 
utczára megy, a mely utcza lakói ez 
alkalomból ablakaikat kivilágítják. A 
menet a zárda előtt vonul el, megke­
rüli a kertet és agy vonul a plébánia
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lak elé. Az ünnepség sorrendje itt a 
következő :

1. Szózat. Énekli a Szent-László 
dalegylet.

2. Alkalmi üdvözlő beszéd. Tartja 
Tóth László.

3. Szerenád-dal. Énekli a Szent 
László dalárda.

4. dr. Wolafka Nándor válasza.
5. Hymnmz. Énekli a dalárda.
G. Induló. Játsza az Egyetértés 

zenekar.
Ezután az első nap ünnepsége 

véget ér. A holnapi ünnepség részle­
tes programmját lapunk reggeli szá­
mában közöljük. Dr. Wolafka Nándort 
ma délben ünnepélyes fogadtatásban 
akarták részesíteni. Ez azonban elma­
rad, mert az ünnepelt már az éjjeli 
vonattal megérkezett.

* Megcáfolt eljegyzési hir. A fővárosi 
lapok tegnapi száma eljegyzési hirt közöl, 
mely szerint Rubos Árpád, a debreczeni 
színtársulat tagja eljegyezte Bárdos Irmát, 
a debreczeni színtársulat segódéoekesnőjét. 
Bárdos Irma most annak a kijelentésére 
kérte fel a lapokat, hogy ő nem meuyasz 
szonya Rubos Árpádnak s igy az eljegyzési 
hir nem igaz.

* Olcsó utalás Párisin- Akik a
párisi kiállítást megakarják látogatni, 
azoknak must kedvező alkalom kínál­
kozik arra. A kereskedelemügyi mi­
nisztérium ugyanis 160 iparosnak adott 
utazási ösztöndíjat a világkiállítás 
tanulmányozása czéljából. Ezek az 
iparosok f. é. augusztus 5-én reggel 
indulnak külön vonaton Budapestről 
parisba és bét napi ott tartózkodás 
után ugyancsak együtt külön vonaton 
térnek vissza Budapestre. Ezen kirán­
duláshoz csatlakozhatik bárki, ki az 
alábbi feltételeknek eleget tesz és 
azokhoz alkalmazkodik. Az utazási 
költség, Ill-ad kocsiosztályt értve 113 
írt, vagyis 226 korona ; ezen összeg 
fejében a kirándulásban résztvevők az 
utazáson kivid Pátiéban 7 napig szál­
lást (a Trokaderó szállókban) érkezés 
és induláskor kocsit a pályaudvarról 
a szállóig és viszont, étkezés a szálló 
éttermeiben naponta háromszor) reg­
geli-ebéd négy fogás, estebéd hat 
fogás, italokat beleértve) és szemé­
lyenként 14 kiállítási belépő jegyet 
kapnak. A kirándulókat a budapesti 
állami felső ipariskola főigazgatója Víg 
Albert ur vezeti az egész utón és 
kalauzolja Parisban. Mindazok tehát 
akik a szóban lévő tanulmányi kirán­
dulásban részt akarnak venni, kötele­
sek a szóban lévő összeget a kamara 
titkári hivatalánál idejekorán lefizetni, 
hol részökre a további útbaigazítás 
is megadatik. Debreczen, 1900 julius 
27. A kereskedelmi és iparkamara.

* Köszönetnyilvánítás. Fogadják kö- 
szönetüüket mindazok, kik szerencsétlenül 
elhunyt felejthetetlen emlékű János fiunk 
végtisztességtételón való megjelenésükkel 
szivünk leírhatatlan fájdalmát enyhítették.
A gyászoló Jobbágy-család.
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* Á szegények orvossága. A szegény 
betegek az#mára az országos betegápolás! 
alap terhére való on-osság rendeléséről 
szóló orvosi reczipók és az ezekről készült 
patika-számlák fölterjesztése tárgyában a 
belügyminiszter rendeletet adott ki. E sze­
rint a reczipéket és az ezekre vonatkozó 
számlákat minden negyedév végével föl kell 
terjeszteni a belügyminisztériumhoz, még 
pedig az országos betegápolási alapot ille­
tőket együttes n, külön kimutatásra]. Mint­
hogy periig több gyógyszerész késedelmesen 
mutatta ne számláit, fölhívja a miniszter a 
törvényhatóságokat, hogy a teczipéket és 
számlákat terjessze föl egyszerre, amelye­
ket az évnegyed első hónapjának 15 éig 
matattak be, a többit a következő évne­
gyedben lehet csak fölterjeszteni. Minden 
számlát kelettel és a beérkezés idejének a 
megjelölésével kell ellátni.

* Elfogott tolvaj- Kónya Júliáról
szól ismét az ének, Megint lopott, el­
csípték s most ott áll egy csöpp megbánás 
nélkül a rendőrkapitány előtt. Vall töre­
delmesen, sőt még a kelleténél többet is. 
így vallotta be a nála talált pohár és 
kosárról is, hogy lopott jószág, de hogy 
kitől csente el, azt maga sem tudja. Leg­
utóbb Bethlen-utczán egy özvegy asszony 
kárára követett el betöréses lopást, kinek 
körülbelül 60 korona értékű ruhaneműjét 
lopta cl. Ezen rajtavesztett s most ki- 
hallgattatása után ügyét átteszik az 
ügyészséghez.

* Hegedűs miniszter a magyar ásvány­
vizekért. A kereskedelmi miniszter az ás­
ványvizekre vetett fogyasztási adók meg- 
búáláss tárgyában a kereskedelmi és ipar­
kamarához az alábbi rendeletet, intézte:

Tapasztaltam, hogy az ásványvíz ipa­
runk, illetve kereskedelmünk, melynek 
nemcsak közgazdasági, hanem közegészség­
ügyi jelentősége is szembeötlő, utóbbi idő­
ben mind sűrűbben vétetik egyes városok­
ban fogyasztási adó «lapjául, mely körül­
mény ezen iparág kívánatos fejlődését 
természetesen igen hátrányos módon befo­
lyásolja. Nem hagyom figyelmen kivül, hogy 
ásványvizeket terhi lő fogyasitási adót leg­
több esetben azon súlyos tárgyak indokol­
ják, melyeket egyes városainkra széleskörű 
közigazgatás’", nevezetesen egészségügyi 
teendőik is hárítanak, melyek fedezése czól- 
jából ezen látszólag csupán a jobbmódu 
osztályt sulytó adó igen előnyösnek látszik, 
mindazonáltal tekintettel közgazdaságunk és 
közegészségügyünk emlitettt szempontjaira, 
indokoltnak látom ezen kérdés közelebbi 
megvizsgálása1-.

* Az igazságügy-miniszter a helyi ipar 
érdekében. A hazai ipar pártolásának a 
közszállitásokban való érvényeeitósóre vo­
natkozó rendeletet, a melyet a kereskede­
lemügyi miniszter kezdeményezett s a me­
lyet annak idején ismertettünk, legújabban 
az igazságügyön iniszter is kibocsátotta az 
alája rendelt hatóságokhoz és intézetekhez. 
Különösen figyelemreméltók a rendelet kö­
vetkező szakaszai, melynek a hazai és első 
sorban helyi iparosoknak óa munkásoknak 
s a hazai ipar termékeinek igénybevételére

nézvo tartalmaznak becses rendelkezéseket 
és pedig:

A munkák csak oly egyénnek adhatók 
vállalatba, akik. az illető ipar önálló gya­
korlására az ipái törvény értelmében jogo­
sultsággal bir. Amennyiben erről vállalatba 
adónak tudomása nem lenne, a jogosítvány 
igazolása követelendő. Bárminemű munkák 
vállalatba adásánál mindenkor ki kell kötni, 
hogy vállalkozó a szükségleteit csakis hazai 
forrásból szerezheti be, a mit kétség esetén 
kiváoatrá megfelelően igazolni tartozik. Az 
igazolásnál az 1899. évi 55,859. sz. rende­
let kapcsán közölt szabályzat 40. § a meg­
felelően alkalmazandó. A mennyiben eset­
leg oly anyagok és tárgyak lennének szálli- 
tandók, a melyek hazai forrásokból nem 
szerezhetők be, a külföldi anyagok és gyárt­
mányok szállítására, illetve beszerzésére az 
engedélyt kimerítően indokolva mindig az 
igazságügyminisztertől kell kérni. A munká­
nak magáoalku mellett leendő kiadása czél- 
jából a helybeli, esetleg a környékbeli 
megbízhatóbb szakiparosok ajánlattételre 
rövid utón mindenkor felszólitandók s a 
munkák teljesítésével az bízandó meg, aki 
a viszonylag legolcsóbb árak mellett legtöbb 
biztosítékot nyújt arra, hogy azokat kifo­
gástalanul hajtja végre. Ajánlattevők aján­
lataikat szintén rövid utón, szóbelileg tehe­
tik meg.

* Tréfából agyonlőtt gyermek-
Hadházi tudósítónk értesít bennünket 
az alábbi, megdöbbentő esetről. Had- 
liázy István földbirtokos kilencz éves 
Esztike leánya többed magával ját­
szott édes atyja tanyáján. A gyerme­
kek felügyeletére egy 12 éves szolga 
fiút rendeltek a szülők. Játszás köz­
ben a szolga fiú a falon lévő fegyvert 
leakasztotta a gyermekek felé tartva, 
ijesztgetni kezdte őket.

— Vigyázz, mert meglőlek, ki­
áltotta feléjük.

A gyermekek rémülve futottak 
szét, csak a kis Esztike maradt nyu­
godtan. Erre a szolga fiú gazdája kis 
leányára irányozta a fegyvert, a ra­
vaszt megnyomta és a fegyver elsült. 
A kis Esztike vértől borítva szó nélkül 
terült el a földön s pár pereznyi szen­
vedés után meghalt. A golyó altestébe 
fúródott s a gyenge szervezetű leány 
életével fizette meg bátorságát. A szo­
morú hír általános megdöbbenést kel­
tett egész Hadházon ón a mélyen suly- 
tott szülők iránt nagy a részvét.

0 Megakarta fojtani a gyermekét. Nem 
igen bánthatja Zsiga Jánost az apai szere­
tet. Kimutatta ezt ma, midőn parányi gyer­
mekét majdnem megfojtotta. Zsiga János 
különben czigány s nem a legjobb lábon 
áll a rendőrséggel; úgy történt a dolog, 
hogy tegnap délelőtt összeszólalkozott va­
lamiért hitves feleségével. A veszekedés 
nemsokára tettlegességig fajult el és Zsiga 
János előbb foleségét kezdte fojtogatni, mi­
kor pedig ez kisiklott kezei közül, annak 
a parányi füstös jószágnak esett neki, aki 
egy téli kendőbe becsavarva szunyókált a 
kuczkóban. Ámde az asszony, mint a köly-

kót védő anyaoroszlán ugrott neki az em­
bernek, izmaiba iszonyú erőt adott a rémü­
let s^ fellökte a férfit, ellopta előle a gyer­
meket, kirohant a konyhából s meg sem 
állt a rendőrségig, hol azután elpanaszolta 
az esetet.

* Elveszett. A közeli Szepes sóstó für­
dőn elveszett egy kettős fadelü láucznólkiili 
női aranyóra. A becsületes megtaláló, ha 
az órát a rendőrség bűnügyi osztályához 
beszolgáltatja, a tulajdonos által illő juta­
lomban részesül. Az óra gyári száma: 
61279.

* Találtatott. A rendőrség bűnügyi 
osztályánál letétben, mint talált tárgy van 
két záloglevél, melyeket a helybeli Taka­
rók- és Hitelintézet zálogháza bocsátott 
ki. Az egyik egy kabátról, a másik egy 
férfi-öltönyről szól. Továbbá már régebb 
idő óta őriznek egy csinos kina-ezüst tál- 
czát vaj- ós czukor-tartóval, melyeknek 
még ez ideig nem akadt gazdája. A rend­
őrség felhívja károsokat, hogy a tárgyak 
átvételére jelentkezzenek, melyek nekik 
kellő igazolás után azonnal kiadatnak.

* Aki olcsón akar venni bőrből póriz- 
szivar- ós dohány- tárczát, sakk, dominó 
sétabot, valódi ezüst ós ében fából, dohányzó 
készleteket, esernyő önműködő zárral, vala­
mint mindennemű dohányzó eszközöket pi­
pák, szipkák, szárak, rendkívül nagy válasz­
tókban Schwartz Dániel dohányzó eszköz 
különlegességi üzletében a Bika alatt.

TÁVIRATOK.
Milán tervei.

Budapest, julius 26. Bécsi tudósitó 
jelenti: Milán exkirály még mindig itt idő­
zik az osztrák fővárosban közte ós a szerb 
főváros között folytonos élénk sürgönyvál­
tás folyik. Az exkirály — mint beavatott 
körökben beszélik — fiának házassági ügyé­
ben nagyon kétszínű játékot folytat. Nyíltan 
fia hívének és hü alattvalójának vallja ma­
gát. Titokban azonban azon dolgozik, hogy 
a szerb hadsereget teljesen megnyerje ma­
gának, hogy aztán ennek segítségével ismét 
magához ragadja a hatalmat, fiát detroni- 
zálja és maga üljön a trónra. Milán király 
környezetében különben kitünően vannak 
informálva Sándor minden lépéséről és 
terveiről. A fiatal Sándor szerb király 
esküvőjét a legnagyobb csendben sőt telje­
sen titokban akarja megtartani. Az esketes 
a konak egyik termében lesz. Az esketóst 
nem a metropolita, hanem egy másik Sán­
dorhoz teljesen hü lelkész fogja végezni; az 
esküvő megtörténtét nem azonnal, hanem 
pár nappal később fogják hírül adni. Milán 
csak erre vár, hogy nyíltan megkezdje 
akczióját.

Milán levele fiához-
Budapest, julius 27. Milán exkirály 

Sándor királyhoz, fiához a következő 
levelet intézte :

„Kedves fiam! A kórt bele­
egyezést a lehetetlen házassághoz 
nem adhatom meg. Meg kellene
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fontolnod, hogy mit cselekszel. Amit 
akarsz az Szerbia megrontására 
vezet. Dinasztiánk sok csapáson 
ment keresztül, de ez lenne a leg­
végsőbb. Ideje, hogy megfontold. 
Ha azonban, mint mondod, szán­
dékod megmásithatlan, akkor nekem 
nem marad más hátra, mint Isten­
hez imádkoznom. Azt a kormányt, 
amely ilyen könnyelmű lépésed 
után kikergetne az országból, én 
üdvözölném legelőbb. Atyád : Milán.“

Riadalom a Városligetben.
Budapest, Julius 27. Tegnap este 

felé nagy riadalom volt a városligeti 
Gruber kioszkban. Két hatalmas lövés 
dördült el közvetlen a Kioszk mellett 
s a vendégek ijedten ugráltak fel az ! 
asztalok mellől. A kioszk alkalmazót- j 
tai kuttatni kezdtek s egy pár perez 
nyi keresés után egy vérében fetrengő ; 
fiatal emberre akadtak, a ki a kioszk 
mellett halántékon lőtte magát. Az 
esetről értesítették a rendőrséget és a 
mentőket, ezek azonban már csak a 
beállott halait konstatálhatták. A sze­
rencsétlen ember kilétét nem lehetett 
megállapítani, mert semmi oly írást 
nem találtak nála, a mely felvilágosí­
tásul szolgált volna. Az egyik zsebé­
ben két névjegy volt. Az egyiken 
Schlesinger ruhatisztító, a másikon 
Wurm Iguácznó neve olvasható. Talál­
tak na!a ezenkívül egy jegyzőkönyvet 
is, czimekkel és feljegyzésekkel, a mi­
ből azt következteti a rendőrség,__
hogy a boldogtalan ember kereske­
delmi ügynök volt. A holttestet bevit­
ték a törvényszéki bonezoló intézetbe, 
a rendőrség pedig megindította az el­
járást, hogy az öngyilkos kilétét 
kinyomozza.
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sebesültekkel Néhány sebesültet Co- 
lonba vittek. Tegnap Colonból Pana­
mába külön vonat ment segédcsapa­
tokkal. Kingstownból (Jamaika) jelenti 
egy távirat: A Leander angol hadihajó 
90 embert szállított partra a panamai 
konzulok védelmére. Egy újabb king- 
stowni távirat szerint a fölkelők ma 
re§J?el ismét megtámadták a várost.

New-York, julius 26. Egy újabb 
panamai távirat azt jelenti, hogy a 
panamai kerülőiben a fölkelők meg­
adták magukat.

Öngyilkos leány.
Budapest, julius 27. A Margit­

éiról ma hajnalban, egy csinos, az 
úri osztályhoz tartozni látszó leány a 
Duna hullamai közé vetette magát és 
nyomtalanul eltűnt a habok között. A 
rendőrség megindította a nyomozást.

Keletszibériai lővészezred-
Pétervár, julius 26. Az orosz távirati 

ügynökség jelenti: Az Amur-vidéki katonai 
kerületben egy ötödik keletszibériai lövész- 
dandárt alakítanak a 17. lövész egyletből és 
a 3., 8. és 10. keletszibériai zászlóaljakból.
A csapatokat két két zászlóaljból álló há­
rom keletszibériai ezredből alakítják át, a 
nevök pedig 18., 19. ós 20. keletszibériai 
lövészezred lesz.

Budapesti tőzsde.
Julius 27. Búza júniusra óm Búza 

Októberre 6.70. Rozs októberre G.70. Zab 
októberre 5.19. Tengeri júliusra 6 08.

VEGYES.

latlan eset ellen, hogy egy hadihajón két 
katonatiszt verekszik, a kiknek a legénység 
előtt jó példával kellene előljárni.

Halpusztitás mészszel Különös megle­
petésben részesült a minap Székelyudvar­
hely város ós a közellevő Felső Boldogasz- 
szonyfalva község lakossága: az arra folyó 
Nagy Küküllőből kosárszámra lehetett fogúi 
a halat, persze nem eleven állapotban. A 
meglepetést egy véletlen baleset okozta. 
Gáspár Balázs gimnáziumi tanár házat 
építtetett a város főutezájában, a Kossuth- 
utczában. A házhoz körülbelül egy vasúti 
kocsira való meszet hoztak s ezt a Küküllő 
paitján kezdte oltani nehány czigány kőmi- 
ves. Ügyetlenül csinálták azonban a dolgu­
kat. A mész szétvetette a tartót, belefolyt 
a Küküllőbe. A vízbe ömlő mész nagy vesze­
delmévé vált a halaknak: a folyónak mint­
egy két kilométer hosszú részén mind meg- 
ölte őket. Ellepték a folyó színét s a lakos­
ság kosárral meregette ki az olcsó pe­
csenyét.

Agyonlőtt csaló.
— Saját tudósítónktól. —

A múlt hetekben vakmerő csalást 
követett el két ismeretién ember Ma-

Piquart kinevezése
Paris, julius 27. Piquart alezredest, 

a Dreyfus-pör egyik legkimagaslóbb alak­
ját a római franczia nagykövetséghez 
katonai attasénak nevezték ki.

Leugrott az emeletről.
Budapest, julius 27. A Liszt 

Ferencz utcza 6. számú ház első eme­
letéről ma reggel Schuer József 39 
éves iparos, az udvar kövezetére ve­
tette magát, a hol szétroncsolt tagok­
kal terült el. Az előhívott mentők 
ápolás alá vették s aztán beszállították 
a dologházi kórházba, a hol még 
mindig eszméletlen állapotban fekszik. 
Tettének okát nem tudják.

A panamai fölkelés-
New-York, julius 26. (Reuter). Egy 

panamai távirat jelenti, hogy a föl- 
kelők tegnap reggel heves támadást 
intéztek a város ellen. Colonból ér­
kezett távirat szerint a kormány 
csapataiból 500 ember elesett vagy 
megsebesült A lázadók veszteségei is 
igen nagyok. A kórházak tele vannak

Krüger és Cronje sztrájkja. A párisi 
kiállítás egyik nevezetessége a transvaali 
falu amelyben újabban háborúsdit is ját­
szanak. Egy magaslaton, amelyet eleinte 
mű Vezuvnak szántak, amelynek tüzhányá- 
sai azonban nagyon veszedelmeseknek bi­
zonyultak, berendezték a Spion-Kopot és 
azon csatáznak a burok és angolok. Néhány 
ksffer és hottentota tarkítja a csataképet. 
Legutóbb Cronje szemólyesitője kijelentette, 
hogy napi 60 czentimétert sem vezeti többé 
hős búrjait éa Krüger elnök is egy frank- 
nyi fizetesjavitast követelt. A látványosság 
gazdája belátta, hogy a kívánság méltányos 
ós mo-it Cronje és Krüger már nem sztráj 
kol többé.

Meglynchelt magyarok. Amerikában 
Uj-Orleansban a magyar alattvalók kedden 
éjjel megöltek egy rendőrkapitányt, aki egy 
őrjárat élén el akarta őket fogni. A ma­
gyarokat a nép este üldözőbe vette és kö­
zülök többet megölt ós megsebesített. A 
rendőrség nem tudta a lynchelóst megaka­
dályozni.

Párbaj egy hadihajón. Az argentini 
barmiento iskolahajó fedélzetén, a new-yorki 
kikötőben Betbeder hajóparancsnok es Thorne 
hajótiszt pisztoly párbajt vívtak. Az ellen­
felek sértetlen maradtak, az egyik eltévedt 
golyó azonban megsebesített egy matrózt. 
Az argentini lapok hevesen kikelnek a hal-

gyaros községben. Idősebb báró Pru- 
zsinszkinak adta ki magát, a fiatalabbat 
pedig titkárjának mutatta be. Ennek 
a két csalónak sikerült &z elöljáróság 
jóhiszeműségét is megnyerni, mert el- 
hittók, hogy báró Pruzsinszkinak 
20 000 holdas birtoka van az Alföldön 
s arra települőket keres.

A lakosság között csakhamar 
híre ment a telepítésnek. Ki is dobol­
ták, mire a lakosság törté magát, 
hogy a titkár elébe jusson és a ki­
osztandó birtokra magát előjegyez­
tesse. Mialatt a báró ur a jegyzővel 
kártyázott, addig a titkár halomszámra 
szedte össze a pénzt, a mit előleg 
fejében fizettek a telepesek, mert 
minden hold föld után egy forint elő­
leg volt fizetendő. Mikor a húszezer 
holdas birtokot szétosztották, egy szép 
napon a báró ós titkárja eltűntek a 
faluból magukkal vive s fölvett 
előleget is.

Nemsohárra arról értesültek a 
magyaiosiak, kik ekkor már tudták, 
hogy be vannak csapva, hogy Mundrán 
szintén valami teüpitók vannak, kik 
a lakosság között földeket osztanak 
ki, Boczkor András és Boros József 
magyarosi lakosok elindultak Mudrára, 
hogy megnézzék miíóle telepítők jár­
nak ott? — Ugyancsak megvoltak le­
pődve, a mikor meglátták az ő báró­
jukat ós a titkárt. Itt már fölcserólték 
a báró czimet a grófi czimmel.

Másnap reggel, vagyis e hó 23 án 
reggel a bárót átlőtt halántékkal ta­
lálták a község szóién s a vele volt 
titkár is eltűnt, A megindított nyomo­
zás kiderítette, hogy az álbáró gyil­
kosságnak esett áldozatul, de személy- 
azonosságát nem lehetett megállapítani 
mert semmiféle Írást nem találtak nála’
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Szállásukon is esik néhány darab ru­
hát találtak, a miből kilétüket nem 
lehetett megállapitani.

A esendő reég letartóztatta Bocz- 
kor András és Boros József magya­
rosi lakosokat, mert gyanú van ellenük, 
hogy a gyilkosságot ők követték el, 
mit azonban még nem lehetett kide­
ríteni Az eltűnt titkárt is nyomozzák, 
mert azt hiszik, hogy ő is valami 
bűnténynek lett áldozata.

MULATTATÓ.
Vigasztalás.

Háziasszony: Rózsi, hiszen a borju- 
sűltet annyira elégette, hogy meg sem 
ehetjük.

Szakácsnő : Persze, persze, nagyságos 
asszony! Ilyen szerencsétlenség! De vigasz­
talódjék, mert a sültet már amúgy is eny- 
nyira elsóztam, hogy a megovésére gondolni 
sem lehetett volna.

Modern házasság.
Özvegyasszony a barátnőjéhez : Házas­

ságunk megboldogult férjemmel tulajdonkép­
pen egész boldog volt, legföljebb már egy 
kicsit hosszú.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. —

Irta : THAN QYULA.

(Folytatás.)

Kitünően izlet az étel. Pompás sült 
volt s a bor is erős, tiszta ital.

Mikor a legjobb étvágygyal falatozott, 
hirtelen egy bántó, nggodalomat keltő gon­
dolata támadt... Hátba a fehér lepelbe 
burkolt akk őt csak lépre csalta?... Va­
lószínűleg banditák lakják a romot, a kik 
nem mutatkoznak, hanem helyettük elkül­
dik azt a nőt, aki előbb lepe be burkol­
tan üz a bátor érkezővel szellemjátókot, 
azután terített asztal mellé csalja s itt vagy 
mérgezett étellel vagy mély álomba ker- 
gető itallal traktálja meg. És azután ha 
az ember tehetetlenné, vagy öntudatuélkülivó 
lesz, kifosztják ?

Lzek a sötét gondolatok egyre jobban 
tolultak előtérbe, úgy annyira, hogy Rimay 
Andor legjobb étvágya közben felállott a 

terített asztaltól, hogy nem eszik 
többet, egy falatot sem. Egy darabig járt-kelt, 
do az izletei étel, a pompás sült szaga an- 
nyrft ingerelte, hogy elállóit elhatározásától. 
Hirtelen újra leült az asztalhoz s folytatta a 
lakomázást tovább.

~ ^ ógro is már mindegy, gondolta 
magában. -- Már ettem belőle s az is a 
lator elhatározáshoz tartozik, hogy itt le­

húzd je m aggodalmaimat.
A bort szűkén mérte ki a rom tündére, 

jyorsan elfogyott. Rimay fáradt és szom-
i'U'i v..’ szeretett volna belőle többet.

• óbb türelmesen vért az ő tündérére, hogy 
majd csak eljön s megkérdi, hogy ízlett a va- 
1 sn,a' Dobiába várt.. A szép tündér nem jött, 
nőm mutatkozott. Türelmét vesztette. Nem 
a »rt tovább várakozni, Koezogni s egyre 
J° 1 mn kezdett koezogtatni a pohárral.

Egyszerre a fehórlepelbe burkolt alak 
mgjelent az ajtóban. A folyosó borostyánál

közt gyengén átszürődő holdvilág fényénél 
»gyorsan észre vette, hogy aki oly közel 
all hozza s feher leplével íjj edel met akar 
benne gerjeszteni, egy bájos arozu, csoda 
szép leány, aranyszőke fürtökkel, ragyogó 
keu: szempárral. Nem szellem, nem titkos 
lény, hanem igazi földi tündér, aki egy 
tekiutetevel varazshatalmat gyakorol a ferti 
szív felett.

Égy pillanat alatt született meg Rí- 
may Zoltánban a gyors elhatározás, hogy
a kedvező alkalmat felhasználja és hozzá
tündéréttÖ elel1’ 8Z°rd bir'ía varazsló szép

Alighogy elhangzott szelíd, édesen 
csengő hangon az a kérdés:

— Kivan ön valamit ?
Már is felugrott Rimay Zoltán s ls- 

heto gyorsan igyekezett az ajtó felé. Szép 
tuDdere azonban étzrevette szándékát és 
menekülni akart, de csak akart, mert Ri­
may Zoltán most már gyorsabb és ügyé­
ül volt. Elcsípte szép tündérét és át­
ölelte karcsú derekát magához vouta, majd 
anélkül, hogy meghallgatta volna védekezé­
sét, szenvedélyes hangon gyors egymásután­
ban súgta oda neki:

. Vftgy te csodálatos tikos angyal,
a ki játékot űzöl velem, szerető szívvel 
veiidegelsz s megbüvöltél a tekinteteddel, 
bzolj, beszélj, hadd mondjam el azután ón 
is, hogy milyen forrón megszerettelek.

(Folyt, köv.)

Szabászat!- és
iává

Van szerencsém az érdeklődő 
hölgyközönségnek tudomására hozni, 
hogy a francsía és angol módszer 
szerinti

szabászat!- és noiruhavarró 
tanintézetemben

f. évi augusztus hó 1-én uj tanfolyamot 
nyitok, ahol személyes vezetésem alatt 
kizárólag intelligens hölgyek a 
mintarajzolás és varrásban ala­
pos kiképzést nyernek.

Teljes tisztelettel:

"Weisz Berta.,
Piacz-u. 70. Bz. Dr. Fráter ház.

Őszi baraczk
csemege körte és finom, 

nemes faj

Sárga dinnyét
ajánl

Váray József
fűszer és borkeröskedése-

HIRDETÉSEK
IPSF" jutányos áron ""íjBjg 

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Biedermann-p

M. Á. vasutak menetrendje 

1900. május hó 1-től.

Debreczenböl indul:
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest—Nagyvárad fele 
Budapest—Nagyvárad feli 
P.-Ladány—Nagyvárad felé 
P.-Ladány Nagyv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár — M.-Sziget felé .
Szatmár—M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) .
Csak Szatmári».................................
Miskolcz—Kassa felé..........................
Miskolcz—Kassa felé..........................
Szerencs—S.-A.-Ujhely-Kassa felé .

m. áll. v.-tól. 
vásártérről . 
m. áll. v.-tól. 
vásártérről . 
m. áll. v.-tól. 
vásártérről . 

Főzés-Abony felé m. á. v.-tól. 
Füzes-Abzny felé vásártérről 
Oliat-Kócs — Polgár felé m, á. v.-tól . 
Ohat-Kócs — Polgár fölé vásártérről. 
Derecske—Nagy-Léta felé . ...
Derecske- Nagy-Léta felé . .

H.-Böszörmény — 
B.-Sz.-Mihály felé

d. u. 
reg. 
d. u. 
este 
d. u. 
déli 
este 
d. n. 
este
éjjel
d. u. 
este 
reg. 
reg. 
este 
d. u. 
reg. 
reg. 
d. u. 
d. u. 
d. e. 
d. e. 
reg. 
reg. 
d. u. 
d. u. 
reg. 
d. u.

ó.

4 16 
901 

12,36 
1027

37

10
56
58
56
17
46
22
22
58
0)
28
51
06
16
20
29
42

16
27
36
21

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v.
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. 
A d. u. 4 ó. 10 p.-kor induló gy.-v.

Budapestről- fVebreczenbe 
indul:

A d. o. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v.
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v.
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással)

Debreczcube érkezik
Budapest felöl gy.-v. .
Budapest—Nagyvárad felől . 
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v 
Budapest—Nagyvárad felől .
Budapest felöl..........................
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . 
M.-Sziget Szatmár felöl .

«_ n t n íry.-V.
M.-Sziget—Szatmár felöl .
Csak Szatmári éi ....

n n (gyorsv.) .
Kassa—Miskolcz felől 
Kassa—S.-A.-TJjliely Szerencs felől 
Kassa—Miskolcz felől .

vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
máv.-hoz

F.-Abony felöl vásártérre....
„ „ m. á. v.-hoz .

Ohat-Kócs—Polgár felöl vásártérre 
n „ n máv.-hoz

Derecske - Nagy-Léta felől

d. u.
este
reg.
este

reg. 
reg. 
d. u. 
este

este

d. e. 
d. u.
este 
<5jjel 
reg. 
reg. 
reg. 
d. u. 
d. u. 
este 
este

B.-Sz.-Miliály— 
H.-Böszönn. felől

reg. 
déli 
este 
reg. 
reg. 
este 
este 
d. u. 
d. ír 
d. u. 
d. n. 
reg. 
reg. 
reg. 
d. u.

14
36
26
88
10
14
51
16
56
12
46
46j
07
07
58
09
17 
32 
II 
22 
30 
27 
36 
50

18 
18
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Dija: 10 szóig 40 fillér, minden további szó 
4 fillér; vastagabb botükből nyomtatott szó 

8 fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

Három sz
1 2. sz. kiadó.

utczai uri lakás pin- 
0l- czévol Cserepos-u.

T) Ó?CTÓ 11 juttatónál, rézkén-
CLli vZj p0r) olasz kénpor olcsón 

kapható Deutsch Lajosnál.

»Diadal“ légylép Valódi
^iziiiuui *J *' \J Radelzky-félo,
1 drb 2 fillér, ismét eladóknak 50 "/n-al olcsóbb.

csomagoláshoz szükséges kosarak, 
I .731« ládák és dobozok legolcsóbban bo 
szerezhetők ős becsomagoltathatók. a „Postára 
csomagoló vállat“-nál, főposta udvarban, ka­
puval szemben.

Kiadó lakás “ötszobás utczai ós három 
szobás udvari istállóval is.

üebreczen 
ffy-utcza 27:Krémer Jakab SSJ.

Elvállal minden o szakmába vágó kárpitos 
munkát és diszitésekot, valamint csipke függö­
nyök tisztítását jutányos áron. Ablak redő­
nyök, úgyszintén amerikai redőnyöket a leg- 
jutányosabb áron készít.

Van szerencséin
tudomására hozni, hogy szabászat! tanintéze­
temben uj tanfolyamot nyitottam, felnőttek­
nek, kik varrni, de szabni nem tudnak és 
fiatal leányokat a szabás, varrás, mintarajzo­
lásra a legrövidebb idő alatt alaposan taní­
tok. Minden tanítvány magának vurrhat. Tisz­
telettel : DOBRAY M. szabászat! tanintézet 
tulajdonosnő. Rákóczy-utcza 18.

Borbély segéd
Hatvm-utcza 17.

12 és fél nyilas tanyaföld az 
Ebesen kellő 

gazdasági épületekkel felszerelve eladó 
Értekezhetni Verbőczy-utcza 10.

KAmííVPö munkát, javításokat, nedves 
III III 11 V ti falak szárazzá tételét vállal: 
Molnár János Kar-utcza 24. szám.

Újság elárusitók azonnal 
felvételnek.
TVpflvPe fo|ülr gyökeres szárazzá té­
li Cilii» ItHd 14 tolót elvállalja valódi
természetes aszfalttal, Lukács Vilmos beton, 
ezement, tető fedő és aszfalt vállalata. Dob- 
reezon, Hatvan-utcza 5. szám.

fehér varró vagy tarka varró- 
1 IACI ÖV» lyányok felvétetnek ós tanu­
lólányok is. Értekezhetni: Pintér Dezső órás­
nál, Piacz-utcza 41. szám.

Of) martinkai kitűnő bor eladó.
/6-V 11VI IU Veres-utoza 15.

llieyiklik frnnczia belföldi gyárt- 
J mányu, kevéssé használt fele

árban eladó czim a kiadó hivatalban.

Aranyéremmel kitüntetett tökéletes
fagymentes kutszivattyuk 60 koronától kezdve
díjtalan felállítással,— egyéb építkezési 
vastárgyak házhoz szállítással gyári 
áron kaphatók.

A szüret idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
szintén aranyéremmel díjazott, saját 
gyártmányú

Borsajtók és szölözuzók
lesznek raktáron a

Debreczeni Vasöntöde 
és Géplakatossá

Péterfia Hadház utczai telepén, moly 
mindennemű gazdasági, ipari- ósház- 
tartásigvpek javítását is legjuiányosab- 
ban végzi.

Nem
papir-tölcsérekben!

jßcberlin

Kizárólag valódi üvegekben!
Ez EL

valódi, felülmúlhatatlan, gyökeres sogitö szer mindonféloólösdi fóregollon Karlsruhe •
Fned, Heidelsheim: Eberhare Wllh. Durmersheim ; Haltz Aug Műhlburg: Holzvzarth l 
ö. Debreczenben : Csanak József, Csicsó Lajos, Czeglódi Józsefné, Deutsch Albert ,1 
Deutsch Lajos, Fólegykázi János, Francsics és Jóna, Fritsch Károly, Ganofszky Dalos' 1 
Goróby bulöp, Havas József, Hirsch Miklós, Jánossy Bóla, Klein Bernáth, Kohn Testvérek’ 
Kőim Lajos, Kontsek Géza, Kovács Mihály, Kun József, Leidonfrosi Gy. Lusztig K Maver 
József, Parti Ferencz, Rickl J. Antal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. Rosenthal Dániel Rót.l. 
Antal, Dr. Rothschnek V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-Királyi Tivadar, Téroy József Tóth 
Kálmán. Von-ay János, Békás Emil. BerettyÓ-Ujfalu: Ifj. Woiszborger Ignácz, Kara’kas ós 
Társa. Ér-Mlhalyfalva: Gross Herman, Lévay Vinczo, Fóliák Móritz, H.-Böszörménv 
Gomeinbecli József. •

ÉRTESÍTÉS.
A t. közönség szivea tudomására óhajtom hozni, hogy a

$? Tisza palota alatti üzletemet
ti teijosen feloszlattam s a még meg maradt árukat Alföldi takarókpénz- 
H bari épület alatti üzletemben

IW feltűnő olcsó árakon
W árusítom.

Tisztelettel:

ZKiss La/jos.
Bika szállodával szembe a.

Debroczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.
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